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OnMno3unumMa CBOW VS YY)XON KAK KOMMNOHEHT
KOrHUTUBHOW CTPYKTYPbI KOHLIEMNTA “INSANITY”

(Ha maTepmane xyaoXecTBEHHbIX Npou3BeaeHUs)

B cmambe paccmompeHa KoHuenmyanusayusi ¢oeHomeHa INSANITY e wyacmHocmu Ha
ocHose onno3uyuu CBOU vs YY)KOU, sensawowelics eduHuyell yHUSEPCarnbHO20 3HaKO8020
kola. B xole uccnedosaHusi MPUMEHSUCL KO2HUMUBHBIU U CceMaHmu4eckuli aHanu3
53bIKOBbIX e0uHuy, eepbanusyrowux koHuenm INSANITY. Ob6bsSCHEHO IUH280KO2HUMUBHOE
OCHOB8aHUe cyuecmeosaHusi U ¢hyHKUUOHUPOBaHUsI coomeemcmeyrouell cxeMbl Kak criocoba
koHuyenmyanusayuu INSANITY.

Knroyeesbie cmoea: csol, u4yxol, KOHUuenmyarnbHass — Memachopa,  KOHUernm,
KOHUenmyanuaayusi.

Mo3dHsikoe [].0. Ono3uuisi CBIA vs YY)XXWUU sik KOMIoOHeHm Ko2HimusHoOi cmpyKmypu
koHuennmy “INSANITY” (Ha wmamepiani XxyO0oXHix meopig). Y cmammi po3ensHymo
KoHuenmyanisauito gpeHomeHy INSANITY 3okpema Ha ocHoei onosuuii CBIV vs YY)KUW, sxa €
00UHUUEK yHigepcarbHO20 3HaKkogozo KoOy. Y xodi ocnidKeHHs 3any4ascsi ceMaHmuyYyHUl ma
KoeHimugHuli aHaria MO8HUX OOUHUUb, siKi eepbanisyromb koHuenm INSANITY. BuceimneHo
JliHe80KO2HImueHe nidrpyHmsi icHysaHHI ma byHKUIOHy8aHHs1 8i0rnogiOHOI cxemMu $K 3acoby
koHyenmyanizauii INSANITY.

Knrodoei cnoea: csili, 4yxxul, KoHUenmyarnsHa memagopa, KOHuenm, KoHuenmyarizauis.

Pozdniakov D.A. Opposition FRIEND vs FOE as a component of cognitive structure of
concept “INSANITY” (based on fiction). The article is dedicated to the study of the cognitive
construal of phenomenon INSANITY on the basis of the opposition FRIEND vs FOE, as a unit
of the universal semiotic code. The research involves the semantic and cognitive analysis of the
language units which lexicalize concept INSANITY. This reveals the linguocognitive foundation for
the existence and functioning of the scheme FRIEND vs FOE as a means of conceptualization of
INSANITY.
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NaHHas cTaTba NocBslleHa usyyeHno onnoavuum CBOW vs UYYXKOW B
cTpykType koHuenta INSANITY.

AkmyarnbHocmb cTaTbu 06yCrioBneHa WHTEPecoOM COBPEMEHHOW KOrHU-
TUBHOW JIMHIBUCTUKN K OMWCAHWIO U MOLENUPOBAHUIO MEHTarbHbIX CTPYKTYP,
YTO NO3BONSAET MOHATb M U3YYUTb CNeUnPUKy HauNoHaNbHON (aHrMoA3bIYHON)
KapTuHbl Mmpa. “KoHuenT Kak MeHTanbHoe obpa3oBaHMe B CO3HAHUW UHOMBU-
4a eCcTb BbIX0[ Ha KoHuenTocdepy coumyma, T.e. Ha kynetypy” [3, 41]. Byayun
CchOPMUPOBAHHBIMW NHAMBUAYYMOM Ha OCHOBaHWW MOSTYYEHHbIX 3HaHWN, KOH-
LenT ABnseTcs “MakpomMoAenbio KynbTypbl, OH NOPOXAAET KynbTypy U NMOPOX-
naetcq e’ [2, 97].

O6bekmomM nccnenoBaHns SBNSAKOTCS NeKcuYeckne eanHuubl U ppaseono-
rmambl, Bepbanuayrowme koHuent INSANITY.

Mpedmemom nccnenosaHns nocnyxwvna onnoavumsa CBOW vs YYXKOW, ko-
TOopas SBNSAETCA KOMMNOHEHTOM KOrHUTUBHOW CTPYKTYpbl KoHuenTa INSANITY, u
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CTPYKTYPUPYET OOUH U3 ero CErMeHTOB, paccMaTpMBaeMbIX B JAaHHOM nccneno-
BaHUW.

Llenbto paboTbl ABNSETCS UCCrnegoBaHMe KOHUEeNTyanusaumm n nocrnegyto-
wen Bepbanusaunn eHomeHa 6e3ymus, B 4acTHOCTM Ha Gase KoHuenTyarsb-
HoW onnoauuum CBOW vs YY>XKOW.

CdhopmynupoBaHHas Lenb onpeaenseT pelweHne crnegyowmnx 3aday:

1) BblAENeHne KOMNoHeHToB MeTadopbl CYMACLLEQLINIA — YYXKOW Ha
6a3e 3TMMONOrM4YEeCcKOro M AepyBaLMOHHOIO aHanm3a NEeKCUYEeCKUX eOuHWUL,
BepGanuaytowmx koHuent INSANITY; 2) onpeaeneHne moTuBaumMoHHON 6a3bl
AaHHOM meTadopbl NpY KoHUenTyanu3auum peHomeHa 6e3ymus; 3) onucaHme
CeMaHTU4ecKoro cnektpa Metadopbl npu 06pa3HOM MNEepPeoCMbICIIEHUN FeK-
cuyecknx eaunnnd, Bepbanmaytowmx koHuent INSANITY n o6o3Havatowmx oT-
JyyxxgeHue; 4) mogenvpoBaHue KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbl M3y4aemMoro cerMmeHTa
koHuenTa INSANITY.

KoHuenT B AaHHOM MCCNeaoBaHUM MOHUMMAETCH, KakK “OUCKPETHOE MEH-
TanbHoe obpasoBaHue, siBnfAloweecs 6a3oBOV e€OMHULEN MEHTanbHOro Koga
yernoBseka, n obnagatollee ynopsgovYeHHON CTPYKTYPON, NpeacTaBnsioLlee co-
6on pesynsraT KOTHUTUBHOW OEATENbHOCTM NIMYHOCTU M 0bLLecTBa, U Hecyllee
KOMMIEKCHY0 MHAopMaumo 06 oTpaxkaemom npegMmeTe unu asneHnn” [8, 34].
E.C. KybpsikoBa ykasblBaeT Ha TakMe BaXKHble XapaKTePUCTUKM KOHLEeNnTa Kak
YNEHMMOCTb U 0cobyto opraHnsaumio. “KoHuenTbl NPeacTaBnaT KBaHTbl CTPYK-
TYPMPOBAHHOIO 3HAHUSA, N3 KOTOPOro MOXHO M3BreYb pa3Hble NPU3HaKkK, Bblae-
NNTb pasHble ero Criov u onucatb Kak cTpykTypy” [4, 317].

CornacHo H.B. Tonoposy, CBOW vs YYXKOW siBnsieTcs o4HUM M3 Hanbonee
YHMBEpPCAaNbHbIX CEMAHTUYECKUX NPOTMBOMOCTABMNEHMIN YHMBEPCASIbHOIO 3Ha-
KOBOro Komnrekca (00LeCTBEHHbIV KOHCTPYKT KaK OTBET Ha CTUMYIbl, nayLime
n3sHe). CBOM vs YYXKOW sBnsieTcs NpoTMBOMNOCTABNEHNEM OTHETIMBO COLU-
anbHOro TorKa, onucbiBatoLwee CTpykTypy Konrektusa [10, 16].

CornacHo Halleii runoTese, npoTtusonoctaeneHne CBOW vs YYXKOW sB-
nseTca oaHMM 13 Hanbornee BaXHbIX KOTHUTUBHBIX MEXaHNU3MOB, Y4aCTBYHOLLNX
B KOHLenTyanusaumm deHomeHa BE3YMMUE. Mpu atom CBOW — 310 HOCKTENL
TPaOVLMNOHHBIX OOLLECTBEHHbIX LLIEHHOCTEN, YeNOBEK, KOTOPbIA CYATAET, YTO CO-
6ntogaet Bce 06LLEeCTBEHHbIE HOPMbI MOBEAEHUSA U ABMSAETCA MNCUXNYECKN 300-
poBbIM; 6e3ymel, B 4aHHOM MpoTuMBOMocTaBneHnn craHosutca YYXKNM, Tak
Kak, HapyLlasi coumanbHble YCTOW, OH HEeCceT onpeaeneHHble Yyrpo3bl 0bLecTBy,
ABMNSAACH aHTUCOLMANbHbIM 3f1IEMEHTOM, CNOCOBHBIM K (OU3NYECKOMY HACUMMIO.

Mpouecc OTTOPXEeHUNA N3 coumanbHOW cpeabl nony4vyaer cBoe 06bsACHEHMEe
B pamKax KIMHUYECKOM NCUXMaTpun, Kotopas onepmpyeT TEPMUHOM OTYYXKAe-
Hue (alienation), ogHako B gpyrom TonkoBaHun. lNcuxudeckn 6onbHOM Yero-
BEK OTYYXXAaeTCcs OT peanbHOCTU B pe3yrnbrate ee HeaaeKkBaTHOro BOCNPUSTUS.
“OTuyXgeHne — 04HO 13 CaMblX CEPbE3HbIX CNeacCTBUA HEBPOTUYECKUX OTKITO-
HeHul. Ero Bbi3biBaeT KOMOMHALMA NOCTOSAHHOIO OTPULAHUSA BHELLHEN pearb-
HOCTW M NoAaBnEHNE UCTUHHbBIX MbICIEN, YyBCTB U MMNyNbCoB. Kak pesyneraTt
Takne NUYHOCTUN TEPSIIOT KOHTaKT C SAPOM CBOEro ObITUSI N CTAHOBATCS HE CMo-
COBHbIMKM onNpenensaTb UM AeNCTBOBaTL cornacHo npasunam” [16, 528].

B pesynbrate noBedeHUs, KOTOPOE OTKIIOHSAETCS OT OOLIECTBEHHO npu-
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HATbIX HOPM, TakMe NUYHOCTM OTTopranucb m3 obuiectBa. B cpegHue Beka
6e3ymubl CYNTanNCb OAEPXKMMbIMU ObSIBOFIOM, MO3TOMY HE TONbKO OTBEPrasinchb
0o6LLEeCcTBOM, HO U APOCTHO NpPecneaoBanuchb, a 3aTemM C pa3BUTMEM HayKu U30-
nmpoBanuck OT obLLecTBa B crieumarnbHbIX YYPEXOEeHNUSIX.

Mogo6Ho KoHuenTyanu3auum deHomeHa 6e3ymnsi B BUMAE CXEMbI
BE3YMEL| — YYXKOW, oTpakeHHON B NEKCUYECKUX eayHMLaXx U dppa3eonorns-
Max, cooTBeTCTByrOWMA cermeHT koHuenTta INSANITY, kogupyembii gaHHOM
KoHUenTyanbHon metadopou, BepbannsyeTca n B peun (M3ydaemblx XyOoxe-
CTBEHHbIX NPOU3BEAEHMSAX).

B pesynbrate aHanusa 81 HOMMHauUUK, KOTOpble XapakTepuayloT 6esymua
Kak 4y»oro, 6binn BblaeneHbl ABe metadpopuyeckne npoekLmmn, obpasHo nepe-
OCMbICAsiOLWME NCUXmyeckn 6ONbHOrO YenoBeka Kak vy)aka, u3ros, a UMeHHO:
nepemMeLleHne B MHOW NOKYC; N NULLEHNe xapakTepuctnk homo sapiens un ot-
HeceHne K BUAOBOW NPUHALMEXHOCTU UHbIX CYLLECTB.

MeTadhopuryeckas npoekumsi, xapaktepuaytowasa 6esymua kak 4ernoBeka,
MOKMHYBLLErO MPUBLIYHbIN NIOKYC, OCHOBaHa Ha obpasHoi cxeme KOHTEMHEP,
Moknaas onpeaeneHHbl KOHTENHEp, YEeNOBEK NULLIAETCA XapaKTepuUcTuK, Npu-
CYLUMX OCTanbHbIM fogaM, Haxoaswmumcs B HeM. COCTOSIHME HaXOXOeHUs B
KOHTEWHEPE xapakTepuayeT HOpMaribHOe MCUXWYECKOe COCTOSIHME, BbIXOf
n3 KOHTEMHEPA metadopuyecky nepeocmbicnaeTcs kak 6esymue.

B wecTu cnyyasx obpas KOHTEMHEPA cumBonuaupyet obLecTBo Neuxu-
4YecKu 340pOoBbIX Ntogen. BoixoauT xe ns Hero 6esymel, B Curny notepu CBA3u C
peanbHOCTbIO, NTIMGO MOMELLEHNEM B MCUXMATPUYECKYIO KITMHWUKY, BCreacTBune
4Yero OH CTaHOBUTCH YYXXMM.

Ha gaHHom npoekumn ocHoBaHa MeTadopudeckas HOMUHALMS CneayoLmx
Crny4aeB BblITECHEHMS U3 NPUBLIYHOIO NIOKYCa B U30NMPOBAHHOE NPOCTPaHCTBO,
nnbo B ncuxmnartpudeckyto nevebHuuy: to be put away — to confine someone in a
prison or psychiatric hospital, fo section — to commit someone compulsorily
to a psychiatric hospital in accordance with a section of a mental health
act, (in) seclusion — the state of being private and away from other people.

[edHNLUNOHHBIN aHan13 AaHHbIX JIeKCceM NokasbIBaeT, YTo 6e3ymel, B 064-
3aTenbHOM nopsake (compulsorily) oTTopraetca obwecTsom, 1, B 60MbLUNHCTBE
crniyvyaeB, NepeMeLlaeTcs B crneumann3npoBaHHoe yypexaeHue (to confine in/
to commit to a psychiatric hospital), 4TO pernameHTMpyeTcsa 3aKkoHOoA4aTeNbHOM
6a3om (in accordance with a section of a mental health act). NpebbiBaHne ncu-
XMYeckn GONbHOro YeroBeka C OCTalbHbIMU YfleHaMK CoLMyMa HexenaTenbHo
BCNEeACTBME €ro aHTucouunanbHoro nosegeHns n 6ecnomowyHocTn. NogobHbIM
06pa3om KoHLenTyanbHbI npuaHak YY>KOW sepbanunayetcs B Buae npoTMBO-
nocTaBneHns ogHoro Mumpa (HopMarnbHbIX Nogen) gpyromy (MUpy NCUXMYECKU
GonbHbIX Ntogen), nepemelleHne/npebbiBaHne B KOTOPOM MNPEACTaBEHO B
BMAE NPOCTPaHCTBEHHbIX MapKepoB: stuck in St Edward’s (3acTpsaBLWNA B NCK-
Xnatpudeckon knuHuke Ceatoro dasapaa). Ppasa to be stuck B gaHHOM criyyae
nogyepkmBaeT 6e3bICXOAHOCTb, M AAET OTpULATENbHYI OLEHKY cuTyaumm — be
or remain in a specified place or situation, typically one perceived as tedious
or unpleasant. lNepcnekTnBM3auns “UHOr0” YyXepoaHOro NPOCTPaHCTBa JOCTU-
raeTtcsa bnarogaps ponu Habnogatens, KOTopbIM CTAHOBUTCSA HOPMaribHbIN Nep-
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COHaX, HE UMEIOLLNIA NCUXUYECKMX OTKNOHEHWI. [laHHaa MapKnpoBKa BCTpeYa-
etcsa 3 pasa: on that side, she knew nothing of this world, the half of the world
that’s dark. B aTnux npumepax Hamboree SpKo NpeacTaBrneHo NPOCTPaHCTBEHHOE
AeneHne peanbHOCTU Ha ABe CTOPOHbI/MUpa — OObIYHBIA, U MUP MCUXUYECKM
GonbHbIX Nogen, NpuyeM, Kak ykasbiBanoch Bbilwe, Mup 6e3ymms cTaHOBUTCSA
ONUUETBOPEHNEM TbMbl.

What sort of word was that to use of an institution that suddenly contained

her son? She knew nothing of this world, she was gradually having to admit

(20,453).

B pesynbrate NpoxXoXAeHMs MCUXMaTpU4eckon peabunurauum 4vyxepoa-
HOCTb MOXET HenTpanuaoBaTtbcs: to adjust to surrounding (npucrnocobumscs K
OKpy»eHuro), to fit into neighbourhood (enucamscs e coobuwiecmso).

B ocTanbHbIX cnyyasx Mup pasyma nepeocMbICASeTCH Kak HaxoXaeHne ye-
noseka\ero Co3HaHusi B KOHTENHEpPE, BbIXOA 3a €ro rpaHn MbICIIMTCS Kak COCTO-
AaHne 6esymus.

CwmelleHne B NpOCTpaHCTBE\HAXOXAeHNe B APYroM NPOCTPaHCTBE MapKu-
pyeTcs rnaronamu ABMXeHUsa 1 Hapeunsamu out of place (bbiTb He Ha mecTe), fo
be turned loose (copBaTtbcs ¢ uenwn), to drift (otganaTtecs), to be far away (6biTb
aaneko), to be irretrievably lost (6bITb NOMHOCTLIO MOTEPSAHHBIM. )

Having done this, he realized that he had nothing left to do, and it was only

a matter of time before his mind slipped its anchor and began to drift

(21, 173).

B yeTblpex cny4vasix B M3ydaemblxX CPeACcTBaX MapKMPOBKM OTHYXKAEHUS KOH-
uenTyanuampyetca ourypa Habnogarens (NCUXn4eckn 340p0OBOro NepcoHaxa),
B rnasax KoToporo “‘yaansawoowunca yenosek/6e3ymel” CTaHOBUTCH Yy>KaKOM:
drift away from us, to be gone (rge rnaron to go o6o3HavaeT OBMXeHWE, Ha-
npaeneHHoe om rosopswero). [1ea mapkepa o6o3HavaloT Bbixog u3 obLiero
NPOCTPaHCTBa C NCUXMYECKM 300POBLIMU MOABMU UMMMLUMTHO: in a farewell (B
3Hak npowiaHus), to say bye-bye (nonpowatbcs). Ob6o3Havas yTpaty cBa3u 6e3-
ymMua C pearnbHOCTbIO, AaHHbIE BbIpAXEHMS TakkKe MMMAUUMPYIOT NPUCYTCTBUE
HabnogaTtena nubo Habnogatenen (06LWEeCcTBO B LEMNOM), TaK Kak npexae 4em
YWTW YEnoBEK NPOoLLAeTCs C KEM-TO OPYrnM.

“Dr. Chilton says Sammie, behind you there, is a hebephrenic schizoid and

irretrievably lost. He put Sammie in Miggs’ old cell, because he thinks

Sammie’s said bye-bye” (22, 171).

LecTb npumepoB aKcNAMUMTHO 0603Ha4aloT NOKYC, Kyda nepemeLLaerca
ncuxudeckn GonbHom yenosek. B AByx crnyyasix HOBbIM MPOCTPAHCTBOM Chy-
XWUT (paHTacTu4eckoe n3MepeHune, He CyLLIeCTBYIOLLEE B peanbHOCTU: in a fairy
tale (B ckaske), in a cartoon (B MynbTpunbMe), 4TO nogdepkuBaeT abcypa-
HOCTb U KOMUYHOCTb NoBegeHns 6esymua. T0 MOXXHO OOBbACHUTbL NONOXEHNEM
KO.M. JloTmaHa o TOM, YTO “NPOCTPaHCTBEHHO M3rOMHUYECTBO CBA3a@HO C pas-
PbIBOM C ONpeaeneHHbIM MECTOM NPOXMBAHUS (3aKpenneHo KynbTYpHO) 1 noce-
NEeHMN B He-NPOCTPaHCTBE (B MECTe, B KOTOPOM YrieHbl OOLWUHbI He cenaTcs)”
[5, 227]. Takum 0Bpa3om, HeCyLLECTBYOLWNIA B peanbHOCTM JIOKYC U SABNASIETCA
yNOMWHaeMbIM He-NPOCTPaAHCTBOM.

UenoBek MOXET yXoaAUTb B CBOM COBCTBEHHbIM MUP, CO3[4aHHbIV ero He3go-
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poBbIM CO3HaHueM: in the world of his own.

Tpu meTacbopbl 06pasHo nepeocmbICAT 6e3ymme kak oTaaneHme oT CBeTa
(pasyma) n norpyxeHume BO Mpak, OnacHyto 6e3XM3HEHHYI0 TEPPUTOPUIO Xaoca
n paspywenus: to plunge into the bellowing dark (HbIpHYTb B ByLUYIOLLYIO TbMY);
circling in some outer orbit, thousands of miles away from the bright centre (Bpa-
LaLWMNCcsa Ha BHeLHe opbuTte B ThiCAYax MUnb OT cBeTUna), psychiatric black
hole had swallowed him (ero 3acocana ncuxmartpudeckas YepHas abipa).

PaccmaTprBaemble meTadopbl 4aOT pe3Ko OTpuLaTenbHYI0 OLEHKY COCTO-
AHNA 6e3ymusi, MPOTUBOMNOCTABNAA ero cBeTnomy, 6e3onacHoMy cylLlecTBoBa-
HWIO B HOpManbHOM obLlecTBe.

KoHuenTtyanbHas meTacopa, ocHOoBaHHast Ha obpasHon cxeme BbIXO[
N3 KOHTEMHEPA, KoTopas nepeocMmbicnser 6e3ymMua Kak 4y»Koro, BKo4yaeT
B CBOWN CEMaHTUYECKMIN CNEKTP TaKMe KOHLENTyanbHble NPU3HaKku Kak: noteps
CBSA3M C pearnbHOCTbIO, OTTOPXKEHNE 13 00LeCcTBa, OUCHYHKNS U paspyLLEHNE.

BTopon Tun KoHuenTyanu3auum 4y>xepoaHOCTU B KOTHUTUBHOW CTPYKTYpe
koHuenTa INSANITY cBasaH ¢ meTahopmyeCcKMM OTHECEHMEM YernoBeka K apy-
MMM CYLLHOCTSIM.

B 18 cnyyasax nekcmyeckoro MapkmpoBaHusi YyxxepogHocTn 6esymel, oTo-
XOECTBMAETCS C XMBOTHLIMMU.

B Tpex cnyyaax mertadopuyeckuii nepeHoc OCHOBaH Ha cpaBHEeHUWU 6es-
obugHoro noseaeHus 6e3ymua ¢ KOMUYHBIM MOBEAEHNEM XMBOTHOIO, MPUYEM,
ABaXAbl CaMO XMBOTHOE KBanuduumpyeTcsa nekcemon demented (cymacluen-
wwn): like a monkey, like a demented puppy, like a demented chimp.

OTtoxpgecTtBneHve 6e3ymua C KponuKoMm (rabbit) HagenseT ero TakuMm Ka-
4yecTBaMM, Kak ya3BUMOCTb M 6e33awmTHOCTb. M HAao6opoT, cpaBHeHMs C Ta-
KAMW XULLHBIMW XMBOTHBIMW M HAaceKOMbIMU Kak polar bear (6enbii measeab),
trapdoor spider (nayku-kTeHU3uabl, NOACTEPEraoLne CBOK XEPTBY B HOPKE),
rat-killing dog (cobaku nopoabl TeEpPbEPOB, KOTOPblE OXOTUNNCHL 3a KpbiCamu),
leopard (neonapg), wild bear (ankun megseab), wild bull (ankni 6bik), mad dog
(6eweHasn cobaka), bull goose (BOMUHAHTHBIV ryCb B CTae) Hagenset 6esymua
TakMMu NpU3HaKkamMu Kak HenpeackasdyemMoCTb, arpeccusi 1 ONacHOCTb ANt OKPY-
>KaloLLMX Noaen.

CpaBHeHune ¢ knaabuLeHCKon HOpKon (cemetery mink) BbICBETNSAET Takune
NPU3HaKM KaK HEMpUA3Hb OKPYXatoLWwmnx 1 6Gnn3ocTb K MOTYCTOPOHHEMY MUPY.

These white bars ribbed the walls. Dr. Lecter had a sleek dark head.

He’s a cemetery mink. He lives down in a ribcage in the dry leaves of a

heart (22, 261).

B ocTtanbHbIX cnydasx meTtadopu3aumsa OCHOBaHa nuwb Ha obpase Bbl-
TecHeHunsa u3 Buga homo sapiens B BUAbl APYrnX XMBOTHbIX, 6€3 BbICBETNEHMS
OOMONHUTENbHbBIX MPU3HAKoB: animal x3 ()ueomHoe), moose (oneHb), seal
(mroneHb). B paHHoMm cnyyae, cornacHo koHuenuuu KO.M. Notmana, YY>KOW
npotmeonocTtaensetcs CBOEMY B Buae “He-yenoBeka” [5, 223]. CornacHo
FO.M. JloTmaHy, Npy cpaBHEHUM CymacLledlunX C XMBOTHbIMMU, “ynogobneHve
YyeroBeKa XXMBOTHOMY MbICIIUTCH Kak 0CBOOOXAeHMe OT Bcex 3anpeTos” [6, 44].

MeTadopuryeckoe nepeocMbICiEHNE JeKCUYeCcKoro 3HadyeHnsa 11 nekcem
YKa3bIBaEeT Ha TO, YTO YYXXEpPOL4HOCTb KOOUPYETCS B BUAE CBA3N YenoBeka C no-
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TYCTOPOHHUMU cunamu. Elle B ApeBHOCTU Noaum nonaranum, 4to 6esymve nveet
cakpanbHy NpMpoay, 1 Bbi3bIBAeTCA Pa3nNnYHbIMU MUEPUHECKUMU CYLLHOCTAMMN.

Cpeam usy4veHHbIx nekcem, 4 n3 Hux kogmpytot koHuenT INSANITY kak Bpe-
AOHOCHOE BrnusiHMe den. ATumonorusa gpaseonornama away with fairies (osu-
HYTbI/) yKa3blBaeT Ha TO, YTO B APEBHOCTM MOA4M Nonaranu, YTo cymacluecTsne
ObIN0 cBA3aHO € BnuaHUEM den. Pen 3abupany yenoBeka B CBOK CTpaHy, a
3aTeM BO3Bpallanu ero B pearbHbld MUP, NpY 9TOM OH HaBcerga ocTaBasics
cOUTbIM C TOMKY, 1 Bbln HECNOCOBEH K afeKkBaTHbIM MOCTYMKaM, NO3TOMY CYUTa-
NN, YTO YacTb €ro CyLHOCTH ocTaBanachb ¢ esiMu.

Mogo6Hyto aTMMonoruo nMeeT nekcema pixilated (crazy), obpasoBaHHas B
pesynbTate KOHTamuHauum nekcem pixie (des) n stimulated (ctumynupoBaH-
HbI), T.€. NOOBEPXKEHHbIM narybHOMy BnMaHUIO her, koTopoe BU3bIBano 6es-
ymue.

Jlekcembl oaf n changeling, nmetowme 3HavyeHne mentally deficient Takke
OCHOBaHbl Ha MeTacopU4ECKOM NepeocmbICrieHnn 6e3ymms Kak pesynbsraTt BO3-
OENCTBMSA CBEPXbECTECTBEHHBIN cun (den). Jlekcembl oaf (OT CTapOaHINMNCKOro
elf — anb), n changeling (ot marona to change — noagMeHnBaTb) UCNOMb30Ba-
nmcb ans o603HayYeHns AeTen ¢ YMCTBEHHOW OTCTanocTbio. PaHee cumMtanocs,
YTO HOYBIO hen NoxuLLany HopMarnbHOro, 340poBoro pebeHka, a BMECTO HEro
ocTaBnsanu anbda, nogkuapiwa u3 ceoero mmpa. B cnektp gaHHon metadopbl
BXOAWT KOHLENTyanbHbIN npuaHak YYXKOW, Tak Kak anbdbl He NpuHaanexar K
MUPY NOgen, a CyLLEeCTBYIOT B He-peanbHOCTH.

YeTblpe nekceMbl OCHOBaHbl HA METOHMMNYECKOM NEPEHOCE Ha OCHOBE MU-
dhuyeckon cBa3n NpucTynoB 6e3ymums 1 a3 nyHol. B ApeBHOCTU cuntanock, 4To
6e3ymune cBA3aHO C u3meHeHamMu as nyHbl. OT NaTMHCKOro cnoea /una (nyHa),
npouv3oLLnu criegytoLine nekcemol, Bepbanuayowme koHuent INSANITY: lunatic
(adj) loony(adj) loon(n). Ha nogobHom aHanornm ocHoBaHa MOTMBALMS NEKCEMbI
moonstruck(cymacweawnin): moon (nyHa), struck — to afflict suddenly (nogsep-
raTb BO34ENCTBMIO). YyKepoaHOCTb KOQUPYETCA AaHHbIMK NIeKCeMaMm B pesyrib-
TaTte npunucbiBaHus 6esymuam 6onee TECHOM CBA3M C NIyHOW, a He C 3eMnen.

Tpu nekcuveckme eanHnLbl 06pasHO CBA3LIBAKOT CyMaCLLUECTBUE C OOEPXKU-
MOCTbIO AbSIBOSIOM, TaK Kak B cpegHue Beka nonaranu, 4to 6esymmne BbI3BaHO
npovckamu gbseona: demoniac, to have a devil, to be possessed with a devil.

Kpome mudpmuecknx cyesepui akcnepeHumnanosHyo 6asy metadopuyecko-
ro NepeoCMbICIIEHNSA MOXHO Takke OOBbACHUTbL TEM, YTO YErOBEK, CTpaLAoLLNIA
6e3ymmnem, yTpadmBaeT CBS3b C peanibHOCTbIO, U BCeACTBUE 3TOro, nepemMeLLa-
eTcs B gpyrov (MMdonornyecknin) mup.

B pesynbrate npoBegeHHOro nccrnegoBaHus MOXHO NPUATK K 8b1800Y, YTO
yuacTok koHuenTta INSANITY, koaupyembiin cxemonn CBOW vs UYXKOW obnapa-
€T BbICOKOM HOMMHATMBHOW MMOTHOCTLIO, U, CNefoBaTeNnbHO, ABNSAETCS OOQHUM
n3 Hanbonee peneBaHTHbIX B CTpykType koHuenta INSANITY. [lcuxmyeckoe
paccTpoNCTBO MeTaopuyeckn penpeseHTUpyeTcs Kak n3rHaHme 6ornbHoro u3s
coumanbHOW cpefbl Ha nepudeputo, U NULIEHWEe ero NPU3HakoB, MPUCYLLNX
ocTanbHbIM YfieHaMm counyma. [JaHHbI MHOMBWUA CTAHOBUTCHA HE-YEeNOBEKOM B
He-NPOCTPaHCTBE, OH OTOXAECTBMSAETCH C XXMBOTHbIMU U BbITECHAETCA U3 pe-
arnbHOro NPoCTpaHCTBa B MUAONOrnyeckoe.
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